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Herzlichen  Glückwunsch  zum  Kauf  eines  unserer  ConvoPower-
Produkte!
Sie  haben  sich  für  ein  Produkt  entschieden,  das  es 
Fortgeschrittenen ermöglicht, mit Hilfe von abwechslungsreichem 
und authentischem Lernmaterial  ein hohes Maß an sprachlicher 
Fertigkeit zu erlangen.
Das  Lernmaterial  wurde  auf  der  Basis  wissenschaftlicher 
Erkenntnisse  von  Sprachexperten  erstellt,  die  selbst  schon  seit 
Jahrzehnten erfolgreich Sprachen lernen.
Unsere ConvoPower-Produkte bestehen aus 100 Dialogen mit rund 
2.800 Sätzen,  die  Ihnen helfen,  das  Wissen,  das  Sie  mit  unseren 
SentencePower-Produkten erworben haben, weiter zu festigen.
Jeder  Dialog  erzählt  auf  unterhaltsame  Weise  eine  kleine 
Geschichte und spiegelt natürliche Gespräche wider.
Wir  haben  aktuelle  Inhalte  ausgewählt,  durch  die  Sie  Vokabeln 
lernen, die Sie sofort in Ihrem Alltag anwenden können.

Wir wünschen Ihnen viel Erfolg mit unserem Produkt!
Das Team von LingoCradle
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» Dialog 7: Erster Schultag对话 7：上学的第一天Duìhuà 7: Shàngxué de dì yī tiān
S01 Stefan, aufstehen! Es ist schon sieben Uhr. Du 

kommst noch zu spät zur Schule.史蒂芬，起床了！已经七点了。你上学要迟到
了。
Shǐdìfēn, qǐchuáng le! Yǐjīng qī diǎn le. Nǐ 
shàngxué yào chídào le.
  

S02 Ah, nein, Mama, ich habe noch genug Zeit. 
Lass mich noch ein wenig schlafen.啊，不，妈妈，我还有足够的时间。让我再睡
一会儿。
A, bù, māma, wǒ hái yǒu zúgòu de shíjiān. Ràng 
wǒ zài shuì yīhuǐ'er.
  

S03 Aufstehen, du Schlafmütze! Geh das nächste 
Mal früher ins Bett, dann bist du morgens 
nicht so müde.快起床，瞌睡虫！下次早点睡吧。这样你早上
就不会那么累了。
Kuài qǐchuáng, kēshuìchóng! Xiàcì zǎodiǎn shuì 
ba. Zhèiyàng nǐ zǎoshang jiù bù huì nàme lèi le.
  

S04 Lass mich bitte noch ein wenig schlafen. Ich 
brauche auch kein Frühstück.请让我再睡一会儿。我也不需要吃早餐。
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Qǐng ràng wǒ zài shuì yīhuǐ'er. Wǒ yě bù xūyào 
chī zǎocān.
  

S05 Das kommt nicht in Frage. Das Frühstück ist 
die wichtigste Mahlzeit des Tages. Steh auf, 
wasch dich und zieh dich an.不可以。早餐是一天中最重要的一餐。起来
吧，洗漱洗漱，穿好衣服。
Bù kěyǐ. Zǎocān shì yī tiān zhōng zuì zhòngyào 
de yī cān. Qǐlái ba, xǐshù xǐshù, chuān hǎo yīfú.
  

S06 Okay, okay. Ich hasse die Schule.
好吧，好吧。我讨厌学校。
Hǎo ba, hǎo ba. Wǒ tǎoyàn xuéxiào.
  

S07 Die Schule ist nicht das Problem. Das Problem 
ist, dass du abends immer viel zu lange 
fernsiehst.问题不是学校。问题是你晚上看电视的时间总
是太长。
Wèntí bù shì xuéxiào. Wèntí shì nǐ wǎnshàng 
kàn diànshì de shíjiān zǒngshì tài zhǎng.
  

S08 Mama, wo sind meine neuen Jeans?
妈妈，我的新牛仔裤呢？
Māma, wǒ de xīn niúzǎikù ne?
  

S09 Woher soll ich das wissen? Wahrscheinlich 
sind sie dort, wo du sie gestern Abend 
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hingelegt hast.我怎么知道它在哪？可能在你昨天晚上放的地
方。
Wǒ zěnme zhīdào tā zài nǎ? Kěnéng zài nǐ 
zuótiān wǎnshàng fàng de dìfāng.
  

S10 Ich kann sie nicht finden. Ich wollte doch 
unbedingt meine neuen Jeans am ersten 
Schultag anziehen.我找不到，我真的想在开学的第一天就穿上我
的新牛仔裤。
Wǒ zhǎo bù dào, wǒ zhēn de xiǎng zài kāixué de 
dì yī tiān jiù chuān shàng wǒ de xīn niúzǎikù.
  

S11 Dann ziehst du heute eben etwas anderes an. 
Du gehst in die Schule und zu keiner 
Modenschau.那今天就穿别的吧，你是去上学，不是去时装
秀。
Nà jīntiān jiù chuān bié de ba, nǐ shì qù 
shàngxué, bù shì qù shízhuāng xiù.

LC ConvoPower  · DEUTSCH (AT) – CHINESISCH



   8      

» Dialog 12: Gäste zum Abendessen对话 12：晚宴嘉宾Duìhuà 12: Wǎnyàn jiābīn
S01 Wir müssen heute unbedingt noch einige 

Lebensmittel einkaufen.我们今天真的需要去买点东西。
Wǒmen jīntiān zhēn de xūyào qù mǎidiǎn 
dōngxī.
  

S02 Warum? Wir waren doch erst gestern 
einkaufen.为什么？我们昨天买了东西了，不是吗？
Wèishénme? Wǒmen zuótiān mǎi le dōngxī, bù 
shì ma?
  

S03 Hast du vergessen, dass meine Eltern heute zu 
Besuch kommen? Wir haben sie zum 
Abendessen eingeladen.你忘了我的父母今天要来拜访吗？我们邀请了
他们来吃饭的。
Nǐ wàng le wǒ de fùmǔ jīntiān yào lái bàifǎng 
ma? Wǒmen yāoqǐng le tāmen lái chīfàn de.
  

S04 Ach ja, das habe ich wirklich vergessen. Weißt 
du schon, was du kochen wirst?哦，是的，我完全忘了这件事。你已经知道你
要做什么了吗？
Ó, shì de, wǒ wánquán wàng le zhè jiàn shì. Nǐ 
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yǐjīng zhīdào nǐ yào zuò shénme le ma?
  

S05 Ja, natürlich. Was denkst du denn? Wenn ich 
jetzt noch nicht wüsste, was ich heute Abend 
kochen soll, hätten wir wirklich ein Problem.是的，当然了。你把我当什么了？如果我不知
道今晚要做什么，我们就真的有麻烦了。
Shì de, dāngrán le. Nǐ bǎ wǒ dāng shénme le? 
Rúguǒ wǒ bù zhīdào jīn wǎn yào zuò shénme, 
wǒmen jiù zhēn de yǒu máfan le.
  

S06 Und was wirst du kochen?
那你准备做点什么？
Nà nǐ zhǔnbèi zuò diǎn shénme?
  

S07 Ich werde das Lieblingsessen meiner Eltern 
zubereiten. Beide lieben italienisches Essen. 
Daher mache ich Lasagne.我打算做我父母最喜欢的饭菜，他们都喜欢意
大利菜，所以我要做千层面。
Wǒ dǎsuàn zuò wǒ fùmǔ zuì xǐhuān de fàncài, 
tāmen dōu xǐhuān yìdàlì cài, suǒyǐ wǒ yào zuò 
qiān céngmiàn.
  

S08 Das klingt hervorragend. Du weißt, dass ich 
auch sehr gerne Lasagne esse. Als Nachspeise 
gibt es hoffentlich Tiramisu. Ich liebe 
Tiramisu.听着不错。你知道我也喜欢千层面。希望甜点
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是提拉米苏，我喜欢提拉米苏。
Tīngzhe bù cuò. Nǐ zhīdào wǒ yě xǐhuān qiān 
céngmiàn. Xīwàng tiándiǎn shì tí lā mǐ sū, wǒ 
xǐhuān tí lā mǐ sū.
  

S09 Natürlich werde ich Tiramisu machen. Ich 
weiß, dass du genauso eine Naschkatze bist 
wie mein Vater. Mama und ich werden ein Eis 
essen.我当然会做提拉米苏，我知道你和我爸爸一样
喜欢吃甜食，妈妈和我要吃点冰激凌。
Wǒ dāngrán huì zuò tí lā mǐ sū, wǒ zhīdào nǐ hé 
wǒ bàba yīyàng xǐhuān chī tiánshí, māmā hé wǒ 
yào chī diǎn bīngjīlíng.
  

S10 Sehr gut, dann bleibt mir und deinem Vater 
mehr Tiramisu.太好了，这样我和你爸爸能吃更多的提拉米苏
了。
Tài hǎo le, zhèyàng wǒ hé nǐ bàba néng chī gèng 
duō de tí lā mǐ sū le.
  

S11 Aber du weißt, wenn du die Hauptspeise nicht 
aufisst, gibt es keine Nachspeise.但是你知道如果你没有吃完主菜，就没有甜点
给你。
Dànshì nǐ zhīdào rúguǒ nǐ méiyǒu chīwán zhǔ 
cài, jiù méiyǒu tiándiǎn gěi nǐ.
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S12 Du machst wohl Scherze, oder? Ich bin doch 
kein Kind mehr.你在开玩笑，对吗？我不再是个孩子了。
Nǐ zài kāiwánxiào, duì ma? Wǒ bù zài shì gè háizi 
le.
  

S13 Natürlich scherze ich. Aber ich glaube nicht, 
dass du noch sehr hungrig sein wirst, 
nachdem du eine Suppe als Vorspeise und 
Lasagne als Hauptspeise gegessen hast.我当然是在开玩笑，但是我认为你在吃了前菜
的汤和主菜的千层面后不会很饿。
Wǒ dāngrán shì zài kāiwánxiào, dànshì wǒ 
rènwéi nǐ zài chī le qiáncài de tāng hé zhǔ cài de 
qiān céngmiàn hòu bù huì hěn è.
  

S14 Für Süßes ist immer Platz in meinem Magen, 
keine Sorge.我的肚子里总是有空间可以吃甜食，别担心。
Wǒ de dùzi lǐ zǒngshì yǒu kòngjiān kěyǐ chī 
tiánshí, bié dānxīn.
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» Dialog 54: Probleme mit dem Computer im 
Büro对话 54：办公室里电脑的问题Duìhuà 54: Bàngōngshì lǐ diànnǎo de wèntí

S01 Als ich heute Morgen meinen Computer 
eingeschaltet habe, ist der Bildschirm 
plötzlich ganz schwarz geworden.今天早上我打开电脑的时候，屏幕突然全黑
了。
Jīntiān zǎoshang wǒ dǎkāi diànnǎo de shíhòu, 
píngmù túrán quán hēi le.
  

S02 Du meine Güte! Was hast du dann gemacht?
哦，我的天啊。你当时是怎么做的？
Ó, wǒ de tiān a! Nǐ dāngshí shì zěnme zuò de?
  

S03 Zuerst habe ich gedacht, dass sich das 
Netzkabel gelockert hätte, aber das war nicht 
der Fall. Dann habe ich versucht, den 
Computer noch einmal zu starten, aber der 
Bildschirm ist noch immer schwarz geblieben.起初我以为是电源线松了，其实不是。然后我
试图再次启动电脑，但屏幕仍然是黑的。
Qǐchū wǒ yǐwéi shì diànyuán xiàn sōng le, qíshí 
bù shì. Ránhòu wǒ shìtú zàicì qǐdòng diànnǎo, 
dàn píngmù réngrán shì hēi de.
  

S04 Hast du unseren IT-Techniker angerufen?
LC ConvoPower  · DEUTSCH (AT) – CHINESISCH
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你给我们的 IT技术员打电话了吗？
Nǐ gěi wǒmen de IT jìshùyuán dǎ diànhuà le ma?
  

S05 Ja, aber anfangs war seine Nummer immer 
besetzt. Offenbar war ich nicht der Einzige, 
der Probleme mit seinem Computer hatte. Ich 
bin dann in sein Büro gegangen, um ihm mein 
Problem persönlich zu schildern.是的，但是一开始他的电话总是占线。显然我
不是唯一一个电脑有问题的人。然后我去了他
的办公室，当面跟他谈了我的问题。
Shì de, dànshì yī kāishǐ tā de diànhuà zǒng shì 
zhànxiàn. Xiǎnrán wǒ bù shì wéiyī yīgè diànnǎo 
yǒu wèntí de rén. Ránhòu wǒ qù le tā de 
bàngōngshì, dāngmiàn gēn tā tán le wǒ de wèntí.
  

S06 Und was hat er gesagt?
那他说了什么？
Nà tā shuō le shénme?
  

S07 Zuerst gar nichts, weil ständig das Telefon 
geläutet hat. Alle Computer in unserer Firma 
waren ausgefallen. Das war eine richtige 
Katastrophe.起初什么也没说，因为电话一直在响。我们公
司的所有电脑都坏了。这真是一场灾难。
Qǐchū shénme yě méi shuō, yīnwèi diànhuà 
yīzhí zài xiǎng. Wǒmen gōngsī de suǒyǒu 
diànnǎo dōu huài le. Zhè zhēn shì yī chǎng 
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zāinàn.
  

S08 Wie kann denn so etwas passieren? Das ist 
doch nicht möglich, dass alle Computer 
gleichzeitig kaputtgehen.这样的事情怎么会发生？所有的电脑不可能在
同一时间坏掉。
Zhèiyàng de shìqíng zěnme huì fāshēng? Suǒyǒu 
de diànnǎo bù kěnéng zài tóngyī shíjiān huài 
diào.
  

S09 Die Computer sind nicht kaputtgegangen. Es 
war ein Hacker-Angriff. Jemand hat unsere 
Computer lahmgelegt und wollte unsere 
Firma erpressen.电脑没有故障。这是一次黑客攻击。有人冻结
了我们的电脑，想敲诈我们公司。
Diànnǎo méiyǒu gùzhàng. Zhè shì yīcì hēikè 
gōngjí. Yǒurén dòngjié le wǒmen de diànnǎo, 
xiǎng qiāozhà wǒmen gōngsī.
  

S10 Das ist ja schrecklich. Das klingt wie eine 
Szene aus einem Film.这太可怕了。这听起来像是电影里的场景。
Zhè tài kěpà le. Zhè tīngqǐlái xiàng shì diànyǐng lǐ 
de chǎngjǐng.
  

S11 Ja. Aber zum Glück konnte unsere IT-
Abteilung das Problem lösen und in der 
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Zwischenzeit haben wir auch die Polizei 
verständigt.是的。但幸运的是，我们的 IT部门能够解决
这个问题，与此同时，我们也通知了警方。
Shì de. Dàn xìngyùn de shì, wǒmen de IT bùmén 
nénggòu jiějué zhège wèntí, yǔ cǐ tóngshí, 
wǒmen yě tōngzhīle jǐngfāng.
  

S12 Ich befürchte, es wird nicht einfach sein, die 
Täter auszuforschen. Die meisten von ihnen 
operieren aus dem Ausland und im Darknet.恐怕要找出肇事者并不容易。他们大多数人在
国外和暗网中活动。
Kǒngpà yào zhǎo chū zhàoshì zhě bìng bù 
róngyì. Tāmen dà duōshù rén zài guówài hé àn 
wǎng zhōng huódòng.
  

S13 Das stimmt. Zum Glück haben wir für alle 
Dateien, mit denen wir arbeiten, auf einem 
externen Server Backups eingerichtet.没错，幸运的是，我们在外部服务器上为我们
使用的所有文件建立了备份。
Méi cuò, xìngyùn de shì, wǒmen zài wàibù 
fúwùqì shàng wèi wǒmen shǐyòng de suǒyǒu 
wénjiàn jiànlì le bèifèn.
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» Dialog 70: Special Olympics对话 70：特奥会Duìhuà 70: Tè ào huì
S01 Nächste Woche beginnen die Special Olympics. 

Hast du gewusst, dass ein Schüler aus unserer 
Schule Mitglied der Handball-
Jugendnationalmannschaft ist?特奥会下周就要开始了。你知道吗，我们学校
的一名学生是国家青年手球队的成员？
Tè ào huì xià zhōu jiù yào kāishǐ le. Nǐ zhīdào 
ma, wǒmen xuéxiào de yī míng xuéshēng shì 
guójiā qīngnián shǒuqiú duì de chéngyuán?
  

S02 Nein, ich hatte keine Ahnung. Meinst du den 
blonden Burschen, der im Rollstuhl sitzt?不,我不知道。你是指坐在轮椅上的那个金发
男孩儿吗?
Bù, wǒ bù zhīdào. Nǐ shì zhǐ zuò zài lúnyǐ shàng 
de nàgè jīnfà nán háir ma?
  

S03 Ja, genau, den meine ich. Meine Freundin geht 
in dieselbe Klasse wie er und sie hat mir 
erzählt, dass er dreimal die Woche trainiert 
und an den Wochenenden oft an Turnieren 
teilnimmt. Er war auch schon oft im Ausland 
mit seiner Mannschaft.是的，我说的就是他。我的朋友与他同班，她
告诉我，他每周训练三次，并经常在周末参加
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比赛。他也经常和他的团队一起出国。
Shì de, wǒ shuō de jiù shì tā. Wǒ de péngyǒu yǔ 
tā tóngbān, tā gàosù wǒ, tā měi zhōu xùnliàn 
sāncì, bìng jīngcháng zài zhōumò cānjiā bǐsài. 
Tā yě jīngcháng hé tā de tuánduì yīqǐ chūguó.
  

S04 Das ist wirklich bemerkenswert. Handball ist 
ein körperlich anstrengender Sport. Mir ist 
aber schon aufgefallen, dass er sehr 
muskulöse Arme hat. Die braucht er 
wahrscheinlich auch, weil er keinen 
elektrischen Rollstuhl hat, sondern seine 
Arme nutzt, um die Räder zu bewegen.那真的很了不起。手球是一项非常耗费体力的
运动。但我注意到，他的手臂肌肉非常发达。
他大概需要很强的手臂，因为他没有电动轮
椅，而是用他的手臂来移动车轮。
Nà zhēn de hěn liǎobùqǐ. Shǒu qiú shì yīxiàng 
fēicháng hàofèi tǐlì de yùndòng. Dàn wǒ zhùyì 
dào, tā de shǒubì jīròu fēicháng fādá. Tā dàgài 
xūyào hěn qiáng de shǒubì, yīnwèi tā méiyǒu 
diàndòng lúnyǐ, ér shì yòng tā de shǒubì lái 
yídòng chēlún.
  

S05 Er ist nicht nur sehr sportlich, sondern auch 
ein wirklich netter Kerl. Ich habe mit ihm ein 
paar Mal geplaudert, als er auf seine Eltern 
gewartet hat, die ihn mit ihrem Auto von der 
Schule abholen.
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他不仅很有运动细胞，而且也是一个非常好的
人。当他在等待父母开车来接他放学时，我和
他聊过几次。
Tā bù jǐn hěn yǒu yùndòng xìbāo, érqiě yě shì 
yīgè fēicháng hǎo de rén. Dāng tā zài děngdài 
fùmǔ kāichē lái jiē tā fàngxué shí, wǒ hé tā 
liáoguò jǐ cì.
  

S06 Ich kenne ihn bisher leider nur vom Sehen. 
Aber ich bin mir sicher, dass er nett ist. Ich 
bin immer sehr von den Leistungen der 
Sportler bei den Special Olympics 
beeindruckt.可惜我和他只是面熟。但我确信他是好人。特
奥会上运动员的成就总是让我印象深刻。
Kěxí wǒ hé tā zhǐ shì miànshú. Dàn wǒ quèxìn tā 
shì hǎo rén. Tè ào huì shàng yùndòngyuán de 
chéngjiù zǒngshì ràng wǒ yìnxiàng shēnkè.
  

S07 Ich auch. Mich begeistern aber nicht nur ihre 
sportlichen Leistungen, sondern ich bin vor 
allem von ihrer positiven Lebenseinstellung 
fasziniert. Obwohl die meisten von ihnen 
schwere Schicksalsschläge erlitten haben, 
lassen sie sich nicht unterkriegen.我也是。但是激励我的不仅是他们的体育成
就。我特别被他们积极的生活态度所吸引。虽
然他们大多数都遭受了命运严重的打击，但他
们并没有因此而沮丧。
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Wǒ yě shì. Dànshì jīlì wǒ de bù jǐn shì tāmen de 
tǐyù chéngjiù. Wǒ tèbié bèi tāmen jījí de 
shēnghuó tàidù suǒ xīyǐn. Suīrán tāmen dà 
duōshù dōu zāoshòule mìngyùn yánzhòng de 
dǎjí, dàn tāmen bìng méiyǒu yīncǐ ér jǔsàng.
  

S08 Ich finde, diese Sportler sind wirkliche 
Vorbilder für andere Menschen.我认为这些运动员真的为其他人树立了很好的
榜样。
Wǒ rènwéi zhèxiē yùndòngyuán zhēn de wéi 
qítārén shùlìle hěn hǎo de bǎngyàng.
  

S09 Ich bin ganz deiner Meinung. Jedenfalls freue 
ich mich schon darauf, die Wettbewerbe im 
Fernsehen zu sehen und natürlich werde ich 
unserer Handballmannschaft fest die Daumen 
drücken. Wer weiß, vielleicht gewinnt der 
Bursche aus unserer Schule sogar eine 
Medaille.我完全同意你的观点。无论如何，我很期待在
电视上观看比赛，而且我也将为我们的手球队
深深地祈祷。说不定我们学校的那个男孩儿 
还会赢得一枚奖牌。
Wǒ wánquán tóngyì nǐ de guāndiǎn. Wúlùn 
rúhé, wǒ hěn qídài zài diànshì shàng guānkàn 
bǐsài, érqiě wǒ yě jiāng wèi wǒmen de shǒu qiú 
duì shēn shēn de qídǎo. Shuō bu dìng wǒmen 
xuéxiào de nèigè nán háir hái huì yíngdé yī méi 
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jiǎngpái.
  

S10 Das wäre fantastisch. Jedenfalls ist es schon 
eine herausragende Leistung, dass er an den 
Special Olympics teilnimmt. Ich bin mir 
sicher, seine Eltern sind sehr stolz auf ihn.那就太好了。无论如何，他能参加特奥会已经
是一个杰出的成就了。我相信他的父母一定为
他感到非常自豪。
Nà jiù tài hǎo le. Wúlùn rúhé, tā néng cānjiā tè 
ào huì yǐjīng shì yīgè jiéchū de chéngjiù le. Wǒ 
xiāngxìn tā de fùmǔ yīdìng wèi tā gǎndào 
fēicháng zìháo.
  

S11 Ich glaube, das Wichtigste für seine Eltern ist, 
dass er glücklich ist.我认为对他的父母来说，最重要的事情是他的
快乐。
Wǒ rènwéi duì tā de fùmǔ lái shuō, zuì zhòngyào 
de shìqíng shì tā de kuàilè.
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100 Dialoge
Dialog 1: Treffen mit einem Freund
Dialog 2: Treffen mit einem Fremden
Dialog 3: Eine informelle Begegnung im Zug
Dialog 4: Eine formelle Begegnung im Flugzeug
Dialog 5: Stadtführung
Dialog 6: Restaurant
Dialog 7: Erster Schultag
Dialog 8: Nachrichten
Dialog 9: Beim Arzt
Dialog 10: Im Fitnesscenter
Dialog 11: Urlaubsgespräche
Dialog 12: Gäste zum Abendessen
Dialog 13: Einkaufen im Supermarkt – Teil 1
Dialog 14: Im Supermarkt – Teil 2
Dialog 15: Im Hotel – Teil 1
Dialog 16: Im Hotel – Teil 2
Dialog 17: Bei der Bank
Dialog 18: Auf dem Postamt
Dialog 19: Gewand kaufen – Teil 1
Dialog 20: Gewand kaufen – Teil 2
Dialog 21: Sich verfahren
Dialog 22: Auf dem Weg zur Oper
Dialog 23: Im Museum
Dialog 24: Im Kino
Dialog 25: Pläne für ein Wochenende in den Bergen
Dialog 26: Ein Wochenende in der Therme
Dialog 27: Ein Besuch beim Damenfriseur – Teil 1
Dialog 28: Ein Besuch beim Herrenfriseur – Teil 2
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Dialog 29: Auf der Suche nach einer neuen Wohnung – 
Teil 1
Dialog 30: Auf Wohnungssuche – Teil 2
Dialog 31: Bewerbung
Dialog 32: Neuer Abteilungsleiter
Dialog 33: Neues Auto kaufen
Dialog 34: Reitstunde
Dialog 35: Ein neues Buch
Dialog 36: Party
Dialog 37: Ein neues Smartphone
Dialog 38: Spaziergang im Regen
Dialog 39: Fußballspiel
Dialog 40: Einbruch
Dialog 41: Seekrank während einer Fahrt mit der 
Fähre
Dialog 42: Rundreise in Afrika
Dialog 43: Schüleraustausch
Dialog 44: Reise nach Ägypten
Dialog 45: Wanderreise nach Marokko
Dialog 46: Telefongespräch
Dialog 47: U-Bahn fahren
Dialog 48: Am Flughafen
Dialog 49: Bei chinesischen Freunden zu Besuch
Dialog 50: Illegales Autorennen
Dialog 51: Yoga-Stunde
Dialog 52: Oper
Dialog 53: Kampfkünste
Dialog 54: Probleme mit dem Computer im Büro
Dialog 55: Gesangswettbewerb im Fernsehen
Dialog 56: Ärzte ohne Grenzen
Dialog 57: ISS – Internationale Raumstation
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Dialog 58: Umweltverschmutzung
Dialog 59: Motorradunfall
Dialog 60: Sprachen lernen
Dialog 61: Adoption
Dialog 62: Flugzeugabsturz
Dialog 63: Lottogewinn
Dialog 64: Religionen
Dialog 65: Erster Frühlingstag
Dialog 66: Busstreik
Dialog 67: Sommerjob
Dialog 68: Kindheitserinnerungen
Dialog 69: Notfall im öffentlichen Schwimmbad
Dialog 70: Special Olympics
Dialog 71: Besuch im Altersheim
Dialog 72: Am Bahnhof
Dialog 73: Taschendieb
Dialog 74: Straßenkinder
Dialog 75: Vorstellungsgespräch
Dialog 76: Zahnschmerzen
Dialog 77: Erdbeben
Dialog 78: Blind Date
Dialog 79: Künstliche Intelligenz
Dialog 80: Internationale Konferenz
Dialog 81: Zoo
Dialog 82: Kuchen backen
Dialog 83: Begräbnis
Dialog 84: Klassentreffen
Dialog 85: Autopanne
Dialog 86: Tanzkurs
Dialog 87: Ballett
Dialog 88: Neuer Lehrer
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Dialog 89: Nebenjob
Dialog 90: Brieffreund
Dialog 91: Probleme in der Schule
Dialog 92: Pandemie
Dialog 93: Klimawandel
Dialog 94: Surfen
Dialog 95: Fallschirmspringen
Dialog 96: Neuer Lebensstil
Dialog 97: Vom Arbeitslosen zum Unternehmer
Dialog 98: Tochter zieht aus
Dialog 99: Renovierungsarbeiten
Dialog 100: Auswandern in der Pension
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Herzliche Gratulation! Sie haben Ihr Ziel 
erreicht!
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